
Votre  Menu

Nos tarifs s'entendent taxes et service compris
Viande d'origine française uniquement

ALLERGENES : 1 : Gluten  2 : Crustacés  3 : Oeufs  4 : Poissons  5 : Soja  6 : Lait  7 : Fruits à Coques
8 : Céleri  9 : Moutarde  10 : Graines de Sésame  11 : Anhydrides sulfureux et sulfites

12 : Lupin  13 : Mollusques  14 : Arachides



Entrées / Entrantes / Antipasti   -------------------------------------------------      €

Croustillants de Munster chaud, éclats de Jambon Forêt Noire, vinaigrette au Cumin et salade verte  13,-
Munster picante crujiente, trozos de jamón de la Selva Negra, vinagreta de comino y ensalada verde
Munster piccante e croccante, pezzi di prosciutto della Foresta Nera, vinaigrette al cumino e insalata verde --- 1  6  9  11

Foie Gras (France) mariné au Gewurztraminer, chutney Clementine         23,-
Foie Gras (Francia) marinato nel Gewurztraminer, chutney de clementinas
Foie Gras (Francia) marinado en Gewürztraminer, chutney di clementine--11

Fleischnackas d'escargots persillés & crème de lard       17,-
Fleischnakas de caracoles con perejil y crema de tocino
Fleischnakas di lumache al prezzemolo e crema di pancetta– 1 3 6

L'entrée du Menu du Mois (deuxième page du menu)       14,-
La entrada Menú del mes (segunda página del menú)
La voce del Menù del Mese (seconda pagina del menù)

Velouté de patate douce, chorizo & pois chiches épicés       13,-
Velouté de boniato, chorizo y garbanzos picantes
Velouté di patate dolci, chorizo e ceci piccanti – 6 

Ces entrées sont disponibles en  « plat » avec un supplément de 5€
Estos entrantes están disponibles en formato “plato principal” (+5€)

Questi antipasti sono disponibili nel formato “piatto principale” (+5€)

Plats / Platos / Piatti   ---------------------------------------------------------------

Choucroute aux 5 viandes       20,-
Chucrut con 5 carnes
Crauti con 5 carni --- 1 8  11

Baeckeoffe et salade verte (légumes et 3 sortes de viandes, mariné au vin blanc et cuit au four)       23,-
Baeckeoffe y ensalada verde (verduras y 3 tipos de carne, marinadas en vino blanco y horneadas)
Baeckeoffe e insalata verde (verdure e 3 tipi di carne, marinate nel vino bianco e cotte al forno) --- 8  11

Pavé de lieu noir en croûte d'herbes, rösti de légumes, sauce à l'ail                                21,-
Filete de abadejo negro en costra de hierbas, rösti de verduras y salsa de ajo
Filetto di merluzzo nero in crosta di erbe aromatiche, rösti di verdure, salsa all'aglio– 1 4 6 11

Le plat du Menu du Mois (deuxième page du menu)       24,-
Il piatto del Menù del Mese (seconda pagina del menù)
El plato del Menu del Mes (segunda pagina del manu)

Bret'z Burger Effiloché de bœuf       25,-
Confit d'oignons, ketchup potiron épicé, tomme fumée et pommes de terre grenailles
(Option Veggie avec steak de lentilles et champigons)
Hamburguesa Bret'z de Carne Desmenuzada - Cebolla confitada, kétchup de calabaza picante, queso tomme ahumado y 
papas baby (Opción vegetariana con filete de lentejas y champiñones)
Hamburger di manzo sfilacciato Bret'z - Cipolla confit, ketchup di zucca piccante, formaggio tomme affumicato e patate 
novelle (Opzione vegetariana con bistecca di lenticchie e funghi)



----------     le menu « Jetzt geht's los »   34 €     ----------

Croustillants de Munster chaud, chips de Jambon Forêt Noire, vinaigrette au Cumin et salade verte     
Munster picante crujiente, trozos de jamón de la Selva Negra, vinagreta de comino y ensalada verde

Munster piccante e croccante, pezzi di prosciutto della Foresta Nera, vinaigrette al cumino e insalata verde --- 1  6  9  11
--

Baeckeoffe (légumes et 3 sortes de viandes, mariné au vin blanc et cuit au four)
Baeckeoffe (verduras y 3 tipos de carne, marinadas en vino blanco y horneadas)

Baeckeoffe (verdure e 3 tipi di carne, marinate nel vino bianco e cotte al forno) --- 8  11
--

Duo de Munster fermier et Munster fumé maison, confiture de bière de la brasserie Welche
Dúo de Munster rural y Munster ahumado en casa, mermelada de cerveza de la cervecería Welche
Duo di Munster della fattoria e Munster affumicato in casa, marmellata di birra del birrificio Welche

ou / o

Dame d'Alsace : Glaces Vanille, Griotte et Berawecka, griottes au Kirsch
Dame d'Alsace:  Helado de vainilla, guindas y Berawecka, guindas con Kirsch y nata montada

Dame d'Alsace:  Gelato alla vaniglia, marasca e Berawecka, marasche al Kirsch e panna montata



Fromages / Quesos / Formaggi   -------------------------------------------------

Duo de Munster fermier et Munster fumé maison, confiture de bière de la brasserie Welche         8,-
Dúo de Munster rural y Munster ahumado en casa, mermelada de cerveza de la cervecería Welche
Duo di Munster della fattoria e Munster affumicato in casa, marmellata di birra del birrificio Welche

Déclinaison de 3 fromages d'Alsace                               11,-
Variación de 3 quesos de Alsacia 
Variazione di 3 formaggi d'Alsazia

Desserts / Postre / Dessert   --------------------------------------------------------

Crème brûlée au miel & zestes d'oranges       10,-
Crème brûlée con miel y ralladura de naranja
Crème brûlée con miele e scorza d'arancia – 3 6

Tartelette Linz recette de la Mamama, glace vanille           10,-
Receta de tartaleta Linz de Mamama, helado de vainilla
Ricetta della mamama's Linz Tartlet, gelato alla vaniglia – 1 3 6 7 14

Moelleux aux marrons, sorbet mandarine         10,-
Bizcocho de castañas con sorbete de mandarina
Pan di Spagna alle castagne con sorbetto al mandarino -- 3 6

Le Dessert du Menu du Mois (deuxième page du menu)       10,-
Postre del Menú Mensual (segunda página del menú)
Dessert dal Menù del Meno (seconda pagina del menù)

Glaces / helados / Gelati -------- (artisan glaces alsa – colmar) -------

Coupe 2 boules au choix         6,- Coupe 3 boules au choix         8,-
Gelato: Vaniglia, Cioccolato, Caffè, Berawecka (frutta candita), Pretzel, Cannella,
Sorbetti: Limone, Lampone, Marasca, Mandarino
Helado: vainilla, chocolate, café, berawecka (fruta confitada), pretzel, Canela
Sorbetes: Limón, Frambuesa, Cereza, Mandarina

Coupe 2 boules de sorbet arrosées         8,- Coupe 3 boules de sorbet arrosées       10,-
Arrosage = Eau de Vie : Marc de Gewurztraminer, Kirsch, Quetsche, Poire, Framboise, Citron...

Café Liégeois        10,- Dame Blanche                10,-
Helado de café y vainilla, café frío y nata montada                   Helado de vainilla, coulis de chocolate y nata montada
Gelato al caffè e vaniglia, caffè freddo e panna montata            Gelato alla vaniglia, coulis di cioccolato e panna montata

Dame d'Alsace : Glaces Vanille, Griotte et Berawecka, griottes au Kirsch et chantilly                11,-
Dame d'Alsace:  Helado de vainilla, guindas y Berawecka, guindas con Kirsch y nata montada
Dame d'Alsace:  Gelato alla vaniglia, marasca e Berawecka, marasche al Kirsch e panna montata

Coupe « Forêt Noire » : Glaces Griotte et Chocolat, griottes au Kirsch et chantilly                11,-
Coppa “Foresta Nera”: gelato alle amarene e cioccolato, amarene al kirsch e panna montata
Copa “Selva Negra”: helado de guindas y chocolate, guindas con kirsch y nata montada


